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Dėl VIEŠŲJŲ PIRKIMŲ DALINIŲ ĮVERTINIMŲ

Viešųjų pirkimų tarnyba (toliau – Tarnyba), vadovaudamasi Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo (Žin., 1996, Nr. 84-2000; 2006, Nr. 4-102; 2011, Nr. 123-5813) (toliau – Įstatymas) 8² straipsnio 2 dalies 2 punktu ir atsižvelgdama į Europos socialinio fondo agentūros 2013 m. vasario 6 d. raštą Nr. ESFS07-2013-01172 „Dėl išvados pateikimo“ (toliau – Raštas), pagal Rašte pridėtus dokumentus atliko:

1. Vytauto Didžiojo universiteto (toliau – Perkančioji organizacija Nr. 1) vykdyto supaprastinto viešojo pirkimo apklausos (raštu) būdu „Užsienio šalių leidyklose leistų mokslinių knygų ir kitų mokslinių bibliotekos iš humanitarinių, socialinių, fizinių, biomedicinos mokslo sričių pirkimas“ (toliau – Pirkimas Nr. 1), pradėtas vykdyti 2011 m. spalio 5 d., kurio pagrindu 2011 m. lapkričio 17 d. buvo pasirašyta „Knygų pirkimo-pardavimo sutartis Nr. 26-103“ (toliau – Sutartis Nr. 1) su UAB „Knygynas eureka!“, dalinį vertinimą. Pirkimo Nr. 1 būdas buvo pasirinktas vadovaujantis Įstatymo 92 straipsnio 5 dalies 3 punkto nuostatomis, kad „Neskelbiant apie pirkimą taip pat gali būti perkamos prekės, kai: perkami muziejų eksponatai, archyvų ir bibliotekų dokumentai, prenumeruojami laikraščiai ir žurnalai“;

2. Vilniaus universiteto (toliau – Perkančioji organizacija Nr. 2) vykdyto atviro konkurso „Užsienio leidyklų knygų pirkimas, 2011-12/106“ (Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje skelbtas 2012 m. gegužės 7 d., pirkimo Nr. 121334) (toliau – Pirkimas Nr. 2), kurio pagrindu 2012 m. liepos 9 d. buvo pasirašyta „Pirkimo-pardavimo sutartis Nr. PPS-540000-1549“ (toliau – Sutartis Nr. 2) su UAB „Humanitas“, dalinį vertinimą. 

Atsižvelgiant į Pirkimų Nr. 1 ir Nr. 2 pradžias, Pirkimui Nr. 1 taikomos Perkančiosios organizacijos Nr. 1 supaprastintų viešųjų pirkimų taisyklių, patvirtintų Vytauto Didžiojo universiteto rektoriaus 2010 m. kovo 3 d. įsakymu Nr. 109, (toliau – Taisyklės), nuostatos ir Įstatymo (redakcija nuo 2011-01-06) nuostatos, o Pirkimui Nr. 2 taikomos Įstatymo nuostatos.

Dėl Pirkimo Nr. 1:
1. Atsakydama į Rašte pateiktą prašymą „išaiškinti, ar perkančiosios organizacijos perkamų objektų aprašymuose, nurodydamos, jog perkamos būtent užsienio leidyklų išleistos knygos, nepažeidė VPĮ 25 str. 8 d. nuostatų bei užtikrino 3 str. 1 d. įtvirtinto nediskriminavimo principo laikymąsi“, Tarnyba paaiškina, kad VšĮ „Europos socialinio fondo agentūra“ 2013 m. sausio 24 d. elektroniniu laišku kreipėsi į Kauno technologijos universitetą (toliau – KTU) (kuris kuruoja Pirkimus Nr. 1 ir Nr. 2) su prašymu „pagrįsti, kodėl VDU knygų pirkime aprašant perkamą objektą nurodyta, jog bus įsigyjamos būtent užsienio leidyklų išleisti vadovėliai, tokiu būdu galimai diskriminuojant Lietuvos leidyklų išleistus analogiškus vadovėlius galinčius pasiūlyti tiekėjus“, 2013 m. sausio 30 d. gautas iš KTU persiustas Perkančiosios organizacijos Nr. 1 atsakymas (elektroninis laiškas), kuriame nurodyta, kad „Kadangi šios praktikos tematikos yra iš Informacinių technologijų srities, kuri sparčiai vystosi ir jas atliko magistrantai, kurių darbuose turi atspindėti naujausios literatūros analizė, todėl reikalingos naujausios mokslinės knygos pagal jų tematikas, o tokių knygų Lietuvos leidyklose nespėjama išleisti <...>“. Atsižvelgiant į Perkančiosios organizacijos Nr. 1 pagrindimą ir į tai, kad Pirkimo Nr. 1 sąlygų 1.1 punktas „2012-2013 metais planuoja įsigyti mokslines knygas ir kitus mokslinius bibliotekos dokumentus iš humanitarinių, socialinių, fizinių, biomedicinos mokslo sričių – apie 2000 (per 2 metus) egzempliorių, išleistų užsienio šalių leidyklose tradicine ir elektronine forma“ ir priedo Nr. 1 „Pasiūlymas dėl mokslinių knygų ir kitų mokslinių bibliotekos dokumentų, išleistų užsienio šalių leidyklose, pirkimo“ formoje reikalavimas nurodyti nekintamą priedą – tiekėjo siūlomą pardavimo kainos nuolaidą procentais (%) nuo užsienio leidyklų kataloguose oficialiai skelbiamos dokumento pardavimo kainos, leidžia Perkančiajai organizacijai Nr. 1 pasiekti Įstatymo 3 straipsnio 2 dalyje numatytą pirkimų tikslą „<...> sudaryti pirkimo sutartį, leidžiančią įsigyti perkančiajai organizacijai <...> ar tretiesiems asmenims reikalingų prekių, paslaugų ar darbų <...>“, todėl tai (aprašant Pirkimo Nr. 1 objektą ir nurodant, jog perkamos būtent užsienio leidyklų išleistos knygos) nepažeidžia Įstatymo (redakcija nuo 2011-01-06) 25 straipsnio 8 dalies nuostatos, kad „Apibūdinant pirkimo objektą, techninėje specifikacijoje negali būti nurodytas konkretus modelis ar šaltinis, konkretus procesas ar prekės ženklas, patentas, tipai, konkreti kilmė ar gamyba, dėl kurių tam tikroms įmonėms ar tam tikriems produktams būtų sudarytos palankesnės sąlygos arba jie būtų atmesti. Toks nurodymas yra leistinas išimties tvarka, kai pirkimo objekto yra neįmanoma tiksliai ir suprantamai apibūdinti pagal šio straipsnio 3 ir 4 dalių reikalavimus. Šiuo atveju nurodymas pateikiamas įrašant žodžius „arba lygiavertis“ ir užtikrina 3 straipsnio 1 dalyje įtvirtinto nediskriminavimo principo laikymąsi;
2. Atsakydama į Rašte pateiktą prašymą „išaiškinti, ar perkančiosios organizacijos, nenurodydamos nei pavyzdinio perkamų knygų sąrašo, nei preliminaraus jų kiekio užtikrino VPĮ 25 str. 8 d. įtvirtintos pareigos pirkimo dokumentus parengti tiksliai, aiškiai, nedviprasmiškai laikymąsi bei 3 str. 1 d. įtvirtinto lygiateisiškumo principo įgyvendinimą“, Tarnyba paaiškina, kad Pirkimo Nr. 1 sąlygų 1.1 punkte nurodyta, kad „2012-2013 metais planuoja įsigyti mokslines knygas ir kitus mokslinius bibliotekos dokumentus iš humanitarinių, socialinių, fizinių, biomedicinos mokslo sričių – apie 2000 (per 2 metus) egzempliorių, išleistų užsienio šalių leidyklose tradicine ir elektronine forma“ (tos pačios nuostatos yra ir Sutartyje Nr. 1). Atsižvelgiant į tai, kad Pirkimo sąlygose nurodytos mokslų sritys, kurioms planuojama įsigyti mokslines knygas ir kitus mokslinius bibliotekos dokumentus ir preliminarūs jų kiekiai, todėl, Tarnybos nuomone, Perkančioji organizacija Nr. 1 nepažeidė Įstatymo (redakcija nuo 2011-01-06) 25 straipsnio 8 dalies nuostatų ir užtikrino 3 straipsnio 1 dalyje įtvirtinto lygiateisiškumo principo laikymąsi. Papildomai atkreipiamas dėmesys, kad Perkančioji organizacija Pirkimo Nr. 1 sąlygose nenurodydama nei kalbų, kuriomis turėtų būti leidžiami perkami leidiniai (humanitarinių, socialinių, fizinių, biomedicinos mokslo srityse), nei reikalavimų užsienio leidykloms (vienetais išreikštas minimalus kiekis užsienio leidyklų su kuriomis tiekėjai turi būti pasirašę sutartis ir kurios leidžia leidinius humanitarinių, socialinių, fizinių ir biomedicinos mokslo srityse), iš kurių bus užsakomi leidiniai, todėl tai neužtikrino Taisyklių 28 straipsnio nuostatų, kad „Pirkimo dokumentai turi būti tikslūs, aiškūs, be dviprasmybių, kad tiekėjai galėtų pateikti pasiūlymus, o Perkančioji organizacija nupirkti tai, ko reikia“, laikymosi;
3. Atsakydama į Rašte pateiktą prašymą „išaiškinti, ar šiuo atveju perkančiosios organizacijos, atlikusios pasiūlymų vertinimą pagal didžiausią pasiūlytą nuolaidą procentais nuo oficialiai skelbiamos užsienio šalies leidyklos knygos pardavimo kainos, užtikrino VPĮ 3 str. 1 d. įtvirtinto lygiateisiškumo principo įgyvendinimą bei VPĮ 3 str. 2 d. įtvirtintos pareigos racionaliai naudoti lėšas laikymąsi“, Tarnyba paaiškina, kad Pirkimo Nr. 1 sąlygų 2.2 punkte nurodyta, kad „Perkančiosios organizacijos neatmesti pasiūlymai vertinami litais pagal mažiausios kainos kriterijų. Mažiausia kaina bus laikoma tiekėjo pasiūlyta didžiausia nuolaida procentais nuo leidyklų kataloguose skelbiamos oficialios dokumento kainos“ ir priedo Nr. 1 „Pasiūlymas dėl mokslinių knygų ir kitų mokslinių bibliotekos dokumentų, išleistų užsienio šalių leidyklose, pirkimo“ formoje nurodytas reikalavimas įrašyti nekintamą priedą – siūlomą pardavimo kainos nuolaidą procentais (%) nuo užsienio leidyklų kataloguose oficialiai skelbiamos dokumento pardavimo kainos. Vadovaujantis Viešojo pirkimo−pardavimo sutarčių kainos ir kainodaros taisyklių nustatymo metodikos, patvirtintos Tarnybos direktoriaus 2003-02-25 įsakymu Nr. 1S-21 (Žin., 2003, Nr. 22-944; 2008, Nr. 105-4042), (toliau – Metodika) IV skyriaus „Įkainio bazės nustatymas“ 13 punktu, kad „Kainodaros taisyklėse nustačius įkainio bazę, už prekę, paslaugą ar darbus mokėtina kaina apskaičiuojama prie bazinio įkainio (bazinės prekės, paslaugos ar darbo vieneto kainos) pridedant (atimant) kainodaros taisyklėse nustatytą ir tiekėjo pasiūlytą priedą (nuolaidą)“ Perkančioji organizacija Nr. 1 Pirkime Nr. 1 galėjo atlikti tiekėjų pasiūlymų vertinimą pagal didžiausią nuolaidą procentais nuo oficialiai skelbiamos užsienio šalies leidyklos knygos pardavimo kainos.

Dėl Pirkimo Nr. 2:

4. Atsakydama į Rašte pateiktą prašymą „išaiškinti, ar perkančiosios organizacijos perkamų objektų aprašymuose, nurodydamos, jog perkamos būtent užsienio leidyklų išleistos knygos, nepažeidė VPĮ 25 str. 8 d. nuostatų bei užtikrino 3 str. 1 d. įtvirtinto nediskriminavimo principo laikymąsi“, Tarnyba paaiškina, kad: 
4.1. VšĮ „Europos socialinio fondo agentūra“ 2013 m. sausio 24 d. elektroniniu laišku kreipėsi į KTU (kuris kuruoja Pirkimus Nr. 1 ir Nr. 2) su prašymu „pagrįsti, kodėl VU knygų pirkime aprašant perkamą objektą nurodyta, jog bus įsigyjamos būtent užsienio leidyklų knygos, tokiu būdu galimai diskriminuojant Lietuvos leidyklų išleistas analogiškas knygas galinčius pasiūlyti tiekėjus“, 2013 m. sausio 30 d. gautas iš KTU persiustas Perkančiosios organizacijos Nr. 2 atsakymas (elektroninis laiškas), kuriame nurodyta, kad „VU organizavo du viešuosius pirkimus: užsienio knygų leidyklų ir lietuviškų knygų leidyklų pirkimus. AMIPA projekto dalyviams, magistrinių darbų rašymui, reikalinga užsienio leidyklų literatūra, nes atlikus reikalingos tematikos knygų paiešką, buvo surastos tik užsienio kalba parašytos knygos. Lietuvių leidyklos neturi išleistų knygų tematika, aktualia AMIPA projekto dalyvių darbams <...> Jeigu būtume radę knygų, kurios išleistos Lietuvos leidykloje, tuomet būtume pasinaudoję kitu pirkimu (t. y. Lietuvių leidyklų pirkimu)“;

4.2. VšĮ „Europos socialinio fondo agentūra“ 2013 m. sausio 30 d. elektroniniu laišku papildomai kreipėsi į Perkančiąją organizaciją Nr. 2 „pateiktas pagrindimas, kodėl įsigytos užsienio knygos yra nepakankamas. Prašome paaiškinti ir pateikti aiškius motyvus, kodėl perkamos tik užsienio leidyklų knygos, tokiu būdų galimai diskriminuojant Lietuvos leidyklų išleistas analogiškas knygas galinčius pasiūlyti tiekėjus <...> Nepateikus paaiškinimų, pirkimų procedūrų dokumentai bus vertinami pagal turimą informaciją <...>“. 2013 m. sausio 31 d. gautas iš KTU persiustas Perkančiosios organizacijos Nr. 2 atsakymas (elektroninis laiškas), kuriame nurodyta, kad „Vilniaus universitetas 2011-2012 m. vykdė 2 tarptautinius atvirus konkursus dėl knygų pirkimo: vieną – užsienyje išleistų knygų ir kitą – Lietuvoje išleistų knygų. Viešieji tarptautiniai knygų pirkimai vykdyti vadovaujantis geografiniu principu išleistų knygų konkurso organizavimo būdu, nes toks pirkimų organizavimas yra optimalus sąnaudų atžvilgiu <...>“;

4.3. Atsižvelgiant į Perkančiosios organizacijos Nr. 2 pagrindimą ir į tai, kad Pirkimo Nr. 2 sąlygų 8 punktas „Pirkimo objektas – Užsienio šalių leidyklų knygos ir kiti spaudiniai tradicine ir elektronine forma (toliau – Prekės). Perkamų prekių savybės nurodytos techninėje specifikacijoje“, priedo Nr. 1 „Pasiūlymas dėl „užsienio leidyklų knygų, 2011-12/106“ pirkimo“ formoje reikalavimas nurodyti nekintamą priedą – tiekėjo siūlomą nuolaidą procentais (%) nuo oficialiai skelbiamos užsienio šalies leidyklos knygos pardavimo kainos ir priedo Nr. 2 „Techninės specifikacijos“ 1 punktas „Pirkimo objektas – Užsienio leidyklų išleistos knygos ir kiti spaudiniai tradicine ir elektronine forma“, leidžia Perkančiajai organizacijai Nr. 2 pasiekti Įstatymo 3 straipsnio 2 dalyje numatytą pirkimų tikslą „<...> sudaryti pirkimo sutartį, leidžiančią įsigyti perkančiajai organizacijai <...> ar tretiesiems asmenims reikalingų prekių, paslaugų ar darbų <...>“, todėl tai (aprašant Pirkimo Nr. 2 objektą ir nurodant, jog perkamos būtent užsienio leidyklų išleistos knygos) nepažeidžia Įstatymo 25 straipsnio 8 dalies nuostatos ir užtikrina 3 straipsnio 1 dalyje įtvirtinto nediskriminavimo principo laikymąsi;
5. Atsakydama į Rašte pateiktą prašymą „išaiškinti, ar perkančiosios organizacijos, nenurodydamos nei pavyzdinio perkamų knygų sąrašo, nei preliminaraus jų kiekio užtikrino VPĮ 25 str. 8 d. įtvirtintos pareigos pirkimo dokumentus parengti tiksliai, aiškiai, nedviprasmiškai laikymąsi bei 3 str. 1 d. įtvirtinto lygiateisiškumo principo įgyvendinimą“, Tarnyba paaiškina, kad Perkančioji organizacija Nr. 2 Pirkimo Nr. 2 sąlygų priedo Nr. 2 „Techninės specifikacijos“ 1 punkte nurodė „Pirkimo objektas – Užsienio leidyklų išleistos knygos ir kiti spaudiniai tradicine ir elektronine forma“, 2 punkte nurodė, kad „Bus perkama pagal perkančiosios organizacijos (toliau – PO) poreikį, nes perkamų prekių kiekis priklauso nuo konkretaus sutarties vykdymo metu atsiradusio PO poreikio ir tam pirkimo užsakymui skirto finansavimo bei tarpinių sutarties vykdymo rezultatų“ ir 3 punkte nurodė „Orientacinė sutarties vertė – 2000000,00 litų, įskaitant PVM“, tačiau Pirkimo Nr. 2 sąlygų priede Nr. 1 „Techninės specifikacijos“ nėra nurodyta pavyzdinio perkamų knygų ir kitų spaudinių sąrašo ar mokslų sričių (kurioms planuojama įsigyti knygas ir kitus spaudinius), kalbų (kuriomis tūrėtų būti leidžiamos knygos ir kiti spaudiniai) ir preliminaraus jų kiekio. Tai neužtikrina Įstatymo 24 straipsnio 8 dalies nuostatos „<...> Pirkimo dokumentai turi būti tikslūs, aiškūs, be dviprasmybių, kad tiekėjai galėtų pateikti pasiūlymus, o perkančioji organizacija nupirkti tai, ko reikia“ ir 3 straipsnio 1 dalyje įtvirtinto skaidrumo principo laikymosi;
6. Atsakydama į Rašte pateiktą prašymą „išaiškinti, ar šiuo atveju perkančiosios organizacijos, atlikusios pasiūlymų vertinimą pagal didžiausią pasiūlytą nuolaidą procentais nuo oficialiai skelbiamos užsienio šalies leidyklos knygos pardavimo kainos, užtikrino VPĮ 3 str. 1 d. įtvirtinto lygiateisiškumo principo įgyvendinimą bei VPĮ 3 str. 2 d. įtvirtintos pareigos racionaliai naudoti lėšas laikymąsi“, Tarnyba paaiškina, kad vadovaujantis Metodikos IV skyriaus „Įkainio bazės nustatymas“ 13 punktu, kad „Kainodaros taisyklėse nustačius įkainio bazę, už prekę, paslaugą ar darbus mokėtina kaina apskaičiuojama prie bazinio įkainio (bazinės prekės, paslaugos ar darbo vieneto kainos) pridedant (atimant) kainodaros taisyklėse nustatytą ir tiekėjo pasiūlytą priedą (nuolaidą)“ Perkančioji organizacija Nr. 2 Pirkime Nr. 2 galėjo atlikti tiekėjų pasiūlymų vertinimą pagal didžiausią nuolaidą procentais nuo oficialiai skelbiamos užsienio šalies leidyklos knygos pardavimo kainos. 
7. Tarnyba papildomai atkreipia dėmesį, kad Pirkimo sąlygų Nr. 2 priedo Nr. 1 „Pasiūlymas dėl „užsienio leidyklų knygų, 2011-12/106“ pirkimo“ formoje nurodytas reikalavimas nurodyti nekintamą priedą – tiekėjo siūlomą nuolaidą procentais (%) nuo oficialiai skelbiamos užsienio šalies leidyklos knygos pardavimo kainos, tačiau Pirkimo Nr. 2 sąlygų 53 punkte nurodyta, kad „Perkančiosios organizacijos neatmesti pasiūlymai vertinami litais pagal mažiausios kainos kriterijų. Mažiausia kaina bus laikoma tiekėjo pasiūlyta kaina, turinti mažiausią antkainį/didžiausią nuolaidą procentais nuo oficialiai skelbiamos užsienio šalies leidyklos knygos pardavimo kainos“, 53.1 punkte nurodyta, kad „Vertinant bus atsižvelgiama į skelbiamas pasiūlymo pateikimo dieną oficialias užsienio leidyklų kainas http://www.bookweb.co.uk/publisher/list.htm arba lygiavertėje internetinėje svetainėje, t. y. bus vertinama palyginamoji nuolaida arba antkainis nuo bazinės oficialios leidėjų kainos“, 53.2 punkte nurodyta, kad „Pasiūlymo kaina yra skirta tiekėjų pasiūlymams palyginti. Į sutartį bus įrašytas laimėjusio tiekėjo pasiūlytas antkainis arba nuolaida“, priedo Nr. 6 „Prekių pirkimo – pardavimo sutarties kainos ir kainodaros taisyklės“, 3.4 punkte nurodyta, kad „Pagrindinės Kainodaros taisyklėse vartojamos sąvokos: Įkainis – prekės vieneto kaina = kintama bazė - nekintantis priedas. Kintama baze bus laikoma leidyklos oficialiai skelbiama pardavimo kaina. Nekintantis priedas – laimėjusio tiekėjo pasiūlyme nurodytas antkainis“, 8 punkte nurodyta, kad „Prekių pirkimo – pardavimo sutartyje nustatomas įkainis, pagal kurį Vilniaus universitetas atsiskaitys su tiekėju (pardavėju), nustatomas įvertinus tiekėjo pasiūlyme pateiktą antkainį. Įkainis – prekės vieneto kaina (C) = kintama bazė (B) - nekintantis priedas (NP) <...>“ ir 9 punkte nurodyta, kad „Nekintantį priedą – antkainį – nurodo tiekėjas savo pasiūlyme“, tai neužtikina Įstatymo 24 straipsnio 8 dalies nuostatos laikymosi.

Tarnybos nuomone, nustatyti trūkumai neturėjo įtakos Įstatymo 3 straipsnio 2 dalyje nustatyto pirkimų tikslo pasiekimui.


Vykdant kitus viešuosius pirkimus, prašome atkreipti dėmesį į nurodytus neatitikimus, laikytis Įstatymo bei kitų su viešaisiais pirkimais susijusių teisės aktų reikalavimų.
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